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Rollschnelllaufverein RSV Blau-Weiß Gera e.V. 
Hinter dem Südbahnhof 8 
07548 Gera  
 
Tel.: +49(0)365-8321409 
Fax: +49(0)365-2900087 
Email: rsv-gera@t-online.de 

 
 

32. Internationale Geraer Rollsporttage 
European Inline Cup (EC) 

Sparkassen-Sprintcup 
 

10. bis 12. Mai 2024 
 
 
Veranstalter/ 
Ausrichter/ 
Organisator: Rollschnelllaufverein RSV Blau-Weiß Gera e.V. 
 

Internet: www.rsv-gera.com 
 

Gesamtleitung: 
Head of organization: Herr Jan Wolf 
 
Hauptkampfrichter: 
Head Judges: Denis Krupka (CZE) & t.b.a. 
 
Wettkampfgericht: RSV Blau-Weiß Gera e.V. und teilnehmende Vereine 
 
Judges: RSV Blau-Weiß Gera e.V. and participating clubs 
 

Reglement: Internationale Wettkampfordnung in der derzeit 
 gültigen Fassung. 
 
Regulations: International regulations by WorldSkate STC in the current version.  
 
Teilnahme- 
berechtigung: Teilnahmeberechtigt ist jeder Inline-Speedskater, der eine gültige 

DRIV-Lizenz besitzt oder einem der WorldSkate angeschlossenen 
Verband angehört. In den Anfänger- und Fitnessklassen ist der Start 
auch ohne Lizenz möglich. 

 

mailto:rsv-gera@t-online.de
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Participants: Skaters (male and female) of all categories registered with DRIV 
(Participants of the beginner races must not have a registration with 
DRIV). Skaters from abroad must be registered with an association 
affiliated to WorldSkate.  

 
Meldungen: Die Registrierung und die Bezahlung erfolgen NUR über die 

Europacup-Website: 
 
Registration: Registration and payment only via European Inline Cup Website 
  
 www.europeancupinline.eu 
 
 
Startgebühren: Für die Altersklassen Senior, Junior, Youth und Cadets bei Meldung 

bis zum 27. April 2024: 45,- € 
 Nachmeldung (ab 28. April 2024): 90,- € 
  
 Für die Altersklassen Masters, Schüler, Fitness und Anfänger 
 bei Meldung bis 27. April 2024: 5,- € 
 Nachmeldung (ab 28. April 2024): 15,- € 
  
 Meldeschluss ist der 04. Mai 2024! 
 
 Die Meldung ist erst mit Zahlungseingang der Startgebühr gültig.  
 Bei Nichtteilnahme fällt die Startgebühr an den Veranstalter. 
 
Registration fee: For categories Senior, Junior, Youth and Cadets  
 until 27th April 2024: 45,- € 
 Late registration (from 28th April 2024): 90,- € 
 
 For categories Masters, Schüler (U13 and younger), Fitness and 

Beginners 
 until 27th April 2024: 5,- € 
 Late registration (from 28th April 2024) 15,- € 
 
 Closing date for registration is 04th May 2024!  
 
 The registration is only valid after entry of the registration fee! 
 In case of non-participation the registration fee stays to the 

organizer! 
 
Wettkampfstätte: Rollschnelllaufbahn Gera 
Competition venue: Ufer-Elster-Park; Hinter dem Südbahnhof 8, 07548 Gera; 
 

Länge 200 m, Bahnbreite 5,5 m, 12% Kurvenüberhöhung, Bitumen  
 Length 200 m, width 5,5 m, 12% banking, surface bitumen 
 

https://europeancupinline.eu/race/race.php?id=68
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Haftpflicht- 
ausschluss: Für die Beschaffenheit der Rennstrecke und die sich für die  

Wettkämpfer und die Offiziellen ergebenden Gefahren übernehmen 
weder der Veranstalter, noch die Wettkampfleitung, noch der 
Eigentümer irgendwelche Haftung. 
 

Disclaimer: For the condition of the race track and the dangers arising for the 
competitors and the officials, neither the organizer, nor the 
competition management, nor the owner assume any liability. 
 

Startnummern: Die Startnummern sind nach Weisung des Kampfgerichtes zu tragen. 
 Bei der Ausgabe der Startnummern ist eine Kaution von 50,- € zu 

entrichten. Diese wird nach vollständiger Rückgabe erstattet. 
 
Bib numbers: The bib numbers are to be worn according to the instructions of the 

judges. 
A deposit of 50,-  € is to be paid when the bib numbers are handed 
out. This will be refunded after complete return. 

 
Protestgebühr: Die Protestgebühr beträgt 70,- €. Proteste können max. bis 10 

Minuten nach Verkündung der Entscheidung und nur gegen 
Verfahrensfehler eingereicht werden. 

 
Claims procedure: The protest fee is 70,- €. Protests can be filed max. until 10 minutes 

after the announcement of the decision and only against procedural 
errors. 

 
Maximale Rollengrößen: 
Maximum wheels size: 
 

Schüler D 
(U7) 

Schüler C 
(U9) 

Schüler B 
(U11) 

Schüler A 
(U13) 

Cadets Youth 
Junior 
Senior 

80mm 84mm 90mm 90mm 100mm 110mm 
 
 
Preisgeld: Es gibt Preisgeld in allen EC-Kategorien (Senior, Junior, Youth und 

Cadets) von Platz 1 bis 6 in der Gesamtwertung „Int. Geraer 
Rollsporttage“. Insgesamt werden ca. 2500,- € Preisgeld 
ausgeschüttet. 

 
Prize money: There will be prize money in all EC categories (Senior, Junior, Youth 

und Cadets) from 1st to 6th place in the overall ranking “Int. Geraer 
Rollsporttage”. In total around 2500,- € of prize money will be given. 

 
 

Auszeichnungen: Die drei Erstplatzierten der Gesamtwertung „Int. Geraer 
Rollsporttage“ in den Altersklassen erhalten einen Pokal.  
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 Bei Punktgleichheit ist die längste Strecke entscheidend. 
Die drei Erstplatzierten in den Staffel- und 
Mannschaftsentscheidungen erhalten Medaillen. 

 
Awards: Places 1 to 3 of the overall ranking "Int. Geraer Rollsporttage" in all 

categories will receive a trophy.  
 In case of equal points, the longest distance is decisive. 

The first three places in the relay and team races will receive medals. 
 
Sparkassen- 
Sprintcup: Die sechs besten Damen und die sechs besten Herren (egal welcher 

Altersklasse) im 200 m-Sprint vom Freitag bestreiten am Samstag den 
Sparkassen-Sprintcup. 

 Die drei Erstplatzierten erhalten einen Pokal und ein Sachgeschenk. 
 
Sparkassen- 
Sprintcup: The six best women and the six best men (no matter which category) 

in the 200 m sprint from Friday will compete in the Sparkassen Sprint 
Cup on Saturday. The top three finishers will receive a trophy and a 
gift in kind. 

 
 
European Cup: Für die Wertung gilt das Reglement des EC. 

Die besten drei Sportler der EC-Altersklassen in den Wertungen 
„Shortdistance“ und „Longdistance“ werden mit Medaillen geehrt. 
 

European Cup: The rules of the EC are valid for the classification. 
The best three athletes of the EC age groups in the classifications 
"Shortdistance" and "Longdistance" will be honored with medals. 

 
Training: Donnerstag, 09.05.2024 von 12.00 Uhr bis 18.00 Uhr 
 Freitag, 10.05.2024 von 09.00 Uhr bis 11.00 Uhr 
 Bei Bedarf können gern weitere Möglichkeiten erfragt werden. 
 
Training: The track is open for training on 
 Thursday, 09th May 2024, 12 am to 6 pm 
 Friday, 10th May 2024, 9 am to 11 am 
 Please do not hesitate to ask for other possibilities. 
 
Verpflegung: Wird in ausreichendem Maße während der gesamten Veranstaltung 

an der Bahn angeboten. 
 Bei Bedarf kann am Catering-Stand Frühstück für Samstag und 

Sonntag bestellt werden. 
 

Catering: Catering is provided during the whole competition. 
You can order breakfast for Saturday and Sunday at our catering 
booth, if needed. 
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Übernachtung: Das Mercure Hotel Gera City hält für alle Gäste der Rollsporttage 
nach Verfügbarkeit ein Sonderangebot bereit. Die Übernachtungen 
sind telefonisch mit Verweis auf die Veranstaltung zu buchen:  

 
Accommodation: The Mercure Hotel Gera City offers a special deal for all guests of the 

“Int. Geraer Rollsporttage” (depending on availability). The overnight 
stays are to be booked by telephone with reference to the event:  

 
Mercure Hotel Gera City, Gutenbergstr. 2 a, 07548 Gera 

Tel.:  +49(0)365-2909-0 
Web: https://all.accor.com/hotel/B8T4/index.de.shtml 

 
Details: 
Die angegebenen Raten gelten pro Zimmer und Nacht und verstehen 
sich brutto, inklusive der gesetzlichen Mehrwertsteuer und 
Bedienungsgeld. Es handelt sich um Spezialtarife, die nicht über 
Dritte - wie z.B. Agenturen und Unternehmensberatungen - buchbar 
sind. Bei der Erhebung und der Erhöhung von relevanten gesetzlichen 
Steuern, behalten wir uns eine eventuelle Angleichung vor. 
 
The stated rates are per room and night and are gross, including VAT 
and service charge. These are special rates, which cannot be booked 
through third parties, such as agencies and consultancies. In the 
event of the levy and increase of relevant statutory taxes, we reserve 
the right to a possible adjustment. 
 
Standard zur Einzelnutzung (Standard Single Room): 
EUR 88.00 pro Zimmer / Nacht inklusive reichhaltigem 
Frühstücksbuffet und Internet (incl. breakfast and WiFi) 
  
Standard Doppelnutzung (Standard Double Room): 
EUR 93.00 pro Zimmer / Nacht inklusive reichhaltigem 
Frühstücksbuffet und Internet (incl. breakfast and WiFi) 
 
Die angegebenen Raten beinhalten die Übernachtung inklusive 
Frühstück. Das Frühstück wird mit EUR 10.00 pro Person auf der 
Rechnung ausgewiesen. 
 
The indicated rates include the overnight stay including breakfast. 
Breakfast is shown on the invoice with EUR 10.00 per person. 

 
Turnhalle: Wie jedes Jahr sind wir bemüht nach Verfügbarkeit Schlafplätze in 

einer städtischen Turnhalle anbieten zu können. 
 
Gym: As always, we try to offer accommodation in a municipal gym 

according to availability.  
 

 

https://all.accor.com/hotel/B8T4/index.de.shtml
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Materialverkauf:  Für den Verkauf von Skatematerial haben bereits folgende Händler 
zugesagt 

 
Skate material: The following dealers have already agreed to sell skate equipment 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Livestream: Ein Livestream der Rennen über speedskate.tv ist in Planung. 
 
Livestream: A livestream broadcast provided by speedskate.tv is planned. 
 
 

http://www.speedskate.tv/
http://www.speedskate.tv/
http://www.taxracing.de/
http://www.speedskate.tv/
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Datenschutzerklärung zur Wettkampfdurchführung 
 
Mit der Anmeldung zu den 32. Internationalen Geraer Rollsporttagen vom 10. bis zum 12. Mai 2024 
werden personenbezogene Daten erhoben bzw. aus anderen Quellen bereitgestellt. Diese Daten 
werden ausschließlich für die Anmeldung und die Durchführung des Wettkampfes verwendet und 
werden nicht an unbeteiligte Dritte weitergegeben, vor allem nicht zu Werbezwecken. 
Dieser Wettbewerb ist öffentlich und daher werden wir die relevanten Daten (Vorname, Name, Verein, 
Altersklasse/Jahrgang) sowie die erzielten Ergebnisse veröffentlichen und an interessierte 
Pressemedien weitergeben. Gemäß Art. 6 Abs. 1 der DS-GVO informieren wir die Betroffenen hierüber 
vorab. 
Mit der Anmeldung zu diesem Wettkampf erklärt sich der Sportler/die Sportlerin mit der Erhebung, 
Verarbeitung, Speicherung und Nutzung der oben genannten personenbezogenen Daten sowie der 
Veröffentlichung von Anmelde-, Starter- und Ergebnislisten einverstanden.  
Die Ergebnislisten werden im Rahmen der Nachvollziehbarkeit gespeichert und stehen im Internet als 
Download bereit. Gegen diese Speicherung kann der Sportler/die Sportlerin schriftlich Widerspruch 
beim Veranstalter einlegen. In diesem Fall werden die persönlichen Daten geschwärzt bzw. 
unkenntlich gemacht. 
Die Angabe einer E-Mail-Adresse und/oder Telefonnummer dienen nur zum Versenden von 
Meldebestätigung, Versenden von Informationen zu diesem Wettkampf und eventuellen Nachfragen 
bei der Organisation und Durchführung zu diesem Wettkampf. 
Bei volljährigen Teilnehmern und Teilnehmerinnen stimmen der Teilnehmer/die Teilnehmerin oder 
der beauftragte Vereinsvertreter mit Ihrer Unterschrift unter der Anmeldung den oben genannten 
Regeln zu. 
Bei minderjährigen Teilnehmern und Teilnehmerinnen stimmen die Erziehungsberechtigten oder der 
beauftragte Vereinsvertreter mit Ihrer Unterschrift unter der Anmeldung den oben genannten Regeln 
zu. 

 
Privacy policy for the competition  
By registering for the 32nd Internationale Geraer Rollsporttage from May 10th to May 12st 2024, 
personal data will be collected or made available from other sources. These data are used exclusively 
for the registration and the execution of the competition and will not be passed on to uninvolved third 
parties, especially for advertising purposes.  
This competition is public and therefore we will publish the relevant data (first name, name, club, age 
group / year) and the results obtained and pass it on to interested press media. According to Art. 6 
para. 1 of the DS-GVO (General Data Protection Regulation), we inform the affected persons about this 
in advance.  
By registering for this competition, the athlete agrees to the collection, processing, storage and use of 
the above-mentioned personal data as well as the publication of registration, starter and result lists.  
The result lists are stored as part of the traceability and are available on the Internet as a download. 
The athlete may appeal in writing to the organizer against this storage. In this case, the personal 
information is blackened or rendered unrecognizable.  
Providing an e-mail address and / or telephone number is only for the purpose of sending a 
confirmation of registration, sending information about this competition and any inquiries during the 
organization and execution of this competition.  
For adults and participants, the participant or the delegate of the association agree with the signatures 
under the registration to the above-mentioned rules.  
In the case of under-age participants, the guardians or the authorized representatives of the 
association agree with the signatures under the application to the above-mentioned rules.   
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Läuferklassen und Strecken: 
Categories and races: 
 

 Jahrgang 1. Rennen 2. Rennen 3. Rennen 4. Rennen 

Senior 
2005 
und älter 

200 m Dual 
(E-Cup Sprint) 

1000 m 
(E-Cup Sprint) 

10.000 m E 
(E-Cup Long) 

5.000 m P 
(E-Cup Long) 

Junior  2006/2007 
200 m Dual 
(E-Cup Sprint) 

1000 m 
(E-Cup Sprint) 

10.000 m E  
(E-Cup Long) 

5.000 m P 
(E-Cup Long) 

Youth 2008/2009 
200 m Dual 
(E-Cup Sprint) 

1000 m 
(E-Cup Sprint) 

10.000 m E  
(E-Cup Long) 

5.000 m P 
(E-Cup Long) 

Cadets 2010/2011 
200 m Dual 
(E-Cup Sprint) 

1000 m 
(E-Cup Sprint) 

5.000 m A 
(E-Cup Long) 

3.000 m P 
(E-Cup Long) 

Schüler A 2012/2013 300 m + D 3.000 m E 2.000 m P - 

Schüler B 2014/2015 200 m + D Parcours 1.000 m - 

Schüler C 2016/2017 100 m + D Parcours 300 m + D - 

Schüler D 2018/2019 20 m Parcours 100 m + D - 

Masters 30 1994-1985 3.000 m 1.000 m - - 

Masters 40 1984-1975 3.000 m 1.000 m - - 

Masters 50 1974-1965 3.000 m 1.000 m - - 

Masters 60 
1964 
und älter 

3.000 m 1.000 m - - 

Fitness 
2011 
und älter 

2.000 m 1.000 m - - 

Anfänger  
2012 
und jünger 

je nach 
Jahrgang 

Parcours - - 

 

Bei großen Teilnehmerzahlen werden die Schülerklassen jahrgangsweise getrennt. 
According to the number of participants the categories Schüler A, B and C can be separated 
by year. 
 

Mannschaftswettbewerbe: 
Team competitions: 
 

Youth/Cadets Damen Teamsprint 600 m 3 Skater 
Youth/Cadets Herren Teamsprint 600 m 3 Skater 

Senior/Junior Damen  Teamsprint 600 m 3 Skater 

Senior/Junior Herren  Teamsprint 600 m 3 Skater 

Schüler A Damen Staffel (Relay) 12 Runden 3 (oder 2) Skater 
Schüler A Herren Staffel (Relay) 12 Runden 3 (oder 2) Skater 

Schüler B Mädchen Staffel (Relay) 9 Runden 3 (oder 2) Skater 

Schüler B Jungen Staffel (Relay) 9 Runden 3 (oder 2) Skater 
Schüler C/D Mädchen Staffel (Relay) 6 Runden 3 (oder 2) Skater 

Schüler C/D Jungen Staffel (Relay) 6 Runden 3 (oder 2) Skater 
Änderungen vorbehalten! 
 

Informationen über die Anfahrt zur Bahn, über Parkmöglichkeiten, über den aktuellen 
Zeitplan und die Meldeliste werden zeitnah im Internet unter www.rsv-gera.com 
veröffentlicht. 
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Rahmenzeitplan:  
Provisional Schedule:  
 
Freitag, 10.05.2024: 
Beginn 15.00 Uhr 
 
Cadets/Youth/Junior/Senior   200 m  Dual Time Trial 
Cadets/Youth     600 m  Teamsprint 
Senior/Junior     600 m  Teamsprint 
 
Samstag, 11.05.2024: 
Beginn: 10.00 Uhr 
 
Schüler A/B     Sprint  Vorläufe 
Cadets/Youth/Junior/Senior   1000 m  Vorläufe 
Schüler A/B     Sprint  Halbfinals 
Cadets/Youth/Junior/Senior   1000 m  Halbfinals 
Schüler A/B     Sprint  Finals 
 
Team-Präsentation / Show-Programm: 17.00 Uhr 
 
Cadets/Youth/Junior/Senior   1000 m  Finals 
Masters/Fitness 
Schüler A/B       Staffeln 
 
Sparkassen-Sprintcup    200 m  Einzelläufe 
Cadets/Youth/Junior/Senior     Ausscheidungsläufe 
 
Sonntag, 12.05.2024: 
Beginn 9.00 Uhr 
 
Schüler B/C/D/Anfänger     Parcours 
Fitness 
Schüler C/D     Sprint  Vorläufe 
Schüler A       Punkteläufe 
Schüler C/D     Sprint  Finals 
Masters   
Schüler B/C/D       Langstrecken 
Anfänger 
Schüler C/D       Staffeln 
 
Siegerehrungen Schüler B/C/D, Masters, Fitness, Anfänger 
 
Cadets/Youth       Punkteläufe 
Schüler A       Ausscheidungsläufe 
Junior/Senior       Punkteläufe 
 
Der genaue Zeitplan wird nach Eingang aller Meldungen erstellt und veröffentlicht. 
The detailed schedule will be provided after entry of registrations. 

 

       www.rsv-gera.com    @rsvgera  

@RSVGera    

http://www.rsv-gera.com/
https://www.instagram.com/rsvgera/
https://www.facebook.com/RSVGera/

